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PREFACE

Turs translation of the Nibelungenlied is published with the
simnple purpose of placing one of the world's great epic poems
within the reach of English readers. Translations are at hest Bt
pour substitutes for originals. A new translation of a poem implics
also a criticism of these that have preceded it My apolopy for
presenting this new Englizh version of the Nibclungenlied is that
none of those hitherio made has reproduced the metdond form of
the original. In the hope of making the cutlines of the poem
clearer for the modern reacer, T have endeavored to supply in he
Introduction a historical Lackground by swmming up the resulis
of investigation inte s ongin and growin,  The translation itself
wias hegun many years apo, when I studied the onpgins! under
Larncke in Leipzig.

G. H. N.
UnmveErsty Cotness, TorRoNTO,

September, 1gog4.
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THE NIBELUNGENLIED

I. THE NIBELUNGEN S5AGA

1. DRIGIN OF THE Saca

Axr the Aryan peoples have had their heroic age, the achieve.
ments of which form the basis of later sara. For the Germans
this was the period of the Migrations, a5 1 15 called, in round num-
hers the two hundred vears from 4oo to 6oo, at the close of which
we find them settled in those regions which they have, generally
speaking, oceupicd ever since. During these two centuries kalel-
dosenpic changes had been taking pluce in the position of the van-
ous Germanic tribes.  Impelled parily by a native love of wander-
ing, partly by the pressure of hostile peoples of other race, thev
moved with astonishing rapidity hither and thither over the faee
of Europe, generally in conilict with one another or bufleted by
the Romans in the west and south, and by the Huns in the east.
In this stern strugple for existence wund =carch for a permanent
place of settlement some of them even perished utterly; amid the
changing fortunes of all of them deeds were performed that fixed
themselves in the memory of the whole people, great victories or
great disasters became the subject of story and song. We need
enly to recill such names as these of LErmanric and Theodoric
to remind ourselves what an importani part was plaved by the
Germanic peoples of that Migration Period in the history of Europe.
During it a national consciousness was engendered, and in it we
have the faint beginnings of a national lterature.  Germanic saga
tests almost entirely upon the events of these two centuries, the
fifth and sixth. Although we get glimpses of the Germans during
the four or five preceding centuries, none of the historic characters
of those earlier times have been preserved in the national sagas.

With these sagas based on history, however, have been mingled

vii



viii THE NIRELUNGENLIED
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in most cases primeval Germanic myths, possessions of the people
from prehistoric times. A most conspicuous example of this union
of mythical and originally historical elements is the Nihelungen
saga, out of which grew in course of time the great national epic,
the Nibeclungenlied.

The Nibelungen sapga is made up of two parts, on the one hand
the mythical story of Siegfded and on the other the story, founded
on historic fact, of the Burpundians, When and how the Siegfried
myth arose it is impessible to say; its origin takes us back into
the impenctrable mists of the unrecorded life of opr Germanic
forefathers, and its form was moulded by the popular poetic spirit.
The other part of the saga is based upen the historic incident of
the overthrow of the Burgundian kingdom hy the Huns in the
vear 437, ‘This aonibilation of a whole teibe patorally impressed
itself vividly upon the imagination of contemporaries. Then the
fact of history soon hegan to pass over into the realm of legend,
and, from vauses which can no longer be delermined, this tradition
of the vanished Burgundians became wunited with the mythical
story of Siepfricd. This composite Siegiried-Burmundian  sags
then became a common possession of the Germanic peoples, was
borme with many of them to lands far distunt [rom the place of
its origin, and was furether monolded by cach according Lo s pecu-
liar genjus and surroundiogs.  In the Teelandie Eddas, the cldest
of which we have as they were written down in the latter part of
the ninth century, are preserved the earliest records of the form
it lad taken among the northern Germanic peoples. Our Nibe-
lungenlied, which 1s the chisf source of vur knowledge of the story
as it developed in Germany, dates from about the year 1200,  These
two versions, the Northern and the German, though criginating
in this common source, had diverged very widely in the centuries
that clapsed between their beoinning and the time when the manu-
scripls were written in which they are preserved. Lach curtailed,
re-arranged, or enlarged the incidents of the story in its own way.
The character of the chief actors and the motives underlying what
we may call the dramatic development assumed widely dissimilar
forms. The German Nibelungenlicd may be read and appreciated
as one of the world’s great epic poems without an acguaintance
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THE NIBELUNGEN SAGA ix

on the part of the reader with the Northern version of the saga. In
order, however, 10 furnish the setting for a few episodes that would
i that case remain cithoer obscure or colorless, and with a0 view 1o
placing the readers of this translation in a pesition to judge better
the deeper sipnificance of the epic as Lhe elogquent narrative of a
thousand years of the life of the people among whom it grew, the
broad cutlines of the saga in its Northern form will be given here.

2. THE NorTHEeN FORLM OF THE SAG4

Starling at the middle of the fifth century from the terrilory
about Worms on the Rhine where the Burpundians were over-
thrown, the saga soon gpresd Trom the Franks o the other Germanic
peoples,  We have cvidence of its presence in northern Germany
and DPenmark, Allusions to it in the Anglo-Saxon poom, the
Wanderer, of the seventh century and in the preal Anglo-Saxon
cpic Beownlf of a short time later, show us that it had early become
part of the natonal sagn stock o England,  Among the people
of Norway and Iceland it took root and grew with particular vigor.
Here, farthest away from 1ts ogginal home and least exposed 1o
omward influences, it preserved on the whole most fully its heathen
Gemanic character, especidly in its mythical part. By a fortu-
nate turn of events, too, the written record of it here 15 of consider-
ably earlier date than that which we have from Germany. The
Eddas, as the cxlensive collection of early Icelandic poems is called,
are the fullest record of Germanic mythology and saga that has
heen handed down to us, and in them the saga of Sicglried and
the Nibclungen looms up prominently. The earliest of these
pocms date from about the year 850, and the most important of
them were probably written down within a eouple of centuries of
that time, They are thus in part some three centuries older than
the German Nibelungenlied, and on the whole, too, they prescrve
more of the eriginal outlines of the saga, By bringing together
the various episodes of the saga from the Eddas and the Velsung
saga, a prose account of the mythical race of the Volsungs, we arrive
at the following narrative,

On their wanderings through the world the three gods Odin,



